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オオカバマダラ：4世代にわたる旅
イタリア語学習のための段階別読解 - レベル B1

本文はイタリア語です。各文章の下に、意味つきの重要単語と質問があります。答えは枠の中に書いてください。
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Il bosco che nessuno trovava
passato prossimo か imperfetto か

Per secoli, in Canada e negli Stati Uniti, la gente vedeva partire le farfalle monarca ogni autunno, ma nessuno
sapeva dove andavano. Lo zoologo canadese Fred Urquhart ci pensava da quando era bambino. Nel 1952, con
la moglie Norah, ha cominciato un progetto che allora sembrava quasi impossibile.

L’idea era semplice. Migliaia di volontari catturavano le farfalle con una retina e attaccavano sulle ali
un’etichetta piccolissima, con un numero e un indirizzo dell’Università di Toronto. Chi trovava una farfalla con
l’etichetta doveva spedirla a Toronto. Così, anno dopo anno, gli Urquhart hanno disegnato su una carta
geografica le strade delle farfalle: tutte andavano verso il Messico. Ma dove, esattamente?

Nel 1972 Norah ha messo un annuncio sui giornali messicani: cercava volontari. Ha risposto Ken Brugger, un
americano che viveva a Città del Messico. Per quasi tre anni Ken ha girato le montagne insieme a Catalina
Aguado, che poi è diventata sua moglie, e al suo cane. Facevano domande ai contadini, seguivano le farfalle,
tornavano indietro. All’inizio di gennaio del 1975, in un bosco di abeti dello stato di Michoacán, a più di tremila
metri, hanno finalmente trovato quello che cercavano: milioni di farfalle che coprivano i tronchi e i rami.

Un anno dopo Fred Urquhart, che aveva ormai sessantaquattro anni, è salito fino al bosco. Mentre guardava le
farfalle, un ramo si è rotto sotto il loro peso ed è caduto a terra. Urquhart si è chinato e fra le farfalle cadute ne
ha vista una con un’etichetta bianca. L’aveva messa un volontario, Jim Gilbert, a Chaska, nel Minnesota, a più
di tremila chilometri di distanza.

Per i giornali era la fine di un mistero. Ma per la gente del posto non c’era nessun mistero: i contadini del
Michoacán vedevano arrivare le farfalle ogni anno, da sempre, e le aspettavano all’inizio di novembre. Il mistero
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era solo nostro.

この文章の構造
• La gente vedeva partire le farfalle ogni autunno, ma nessuno sapeva dove andavano. →
imperfetto：過去の習慣や状況（始まりと終わりがはっきりしない）

• Nel 1952 ha cominciato un progetto che allora sembrava quasi impossibile. → passato
prossimo：終わったできごと（日付があることが多い）；imperfetto：どんな様子だったかの描写

• Mentre guardava le farfalle, un ramo si è rotto sotto il loro peso. → 続いている動作（imperfetto、よく
mentre「〜しているあいだに」と使う）が、突然のできごと（passato prossimo）で中断される

やってみよう：passato prossimo か imperfetto を選びましょう。 Quando (essere) … piccolo, (andare) …
spesso in montagna. Un giorno (vedere) … mille farfalle!

復習： passato prossimo か imperfetto か

役立つ単語
イタリア語 意味

il volontario ボランティア

l’etichetta ラベル、標識

l’annuncio 広告

l’abete モミの木

il peso 重さ

質問
1. Che cosa facevano i volontari di Fred e Norah Urquhart?

2. Come hanno trovato Ken Brugger e Catalina Aguado il bosco delle farfalle?

3. Che cosa è successo quando Fred Urquhart è salito fino al bosco?
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4. E tu? Racconta una volta in cui hai cercato qualcosa per tanto tempo: che cosa cercavi, e come l’hai trovato?
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